
Ieteikums par augstākās izglītības iestāžu mācībspēku statusu
1997. gada 11. novembrī
Preambula
Apvienoto Nāciju Izglītības, zinātnes un kultūras organizācijas (UNESCO) Ģenerālā konference, kuras 29. sesija notika Parīzē no 1997. gada 21. oktobra līdz 12. novembrim, 
apzinoties valstu pienākumu nodrošināt izglītību visiem, lai izpildītu Vispārējās cilvēktiesību deklarācijas (1948. gads) 26. panta noteikumus;
atgādinot jo īpaši par to, ka valstis ir atbildīgas par nodrošināšanu ar augstāko izglītību, lai izpildītu Starptautiskā pakta par ekonomiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām (1966. gads) 13. panta 1. punkta c) apakšpunkta noteikumus;
apzinoties, ka augstākajai izglītībai un pētniecībai ir svarīga nozīme, lai iegūtu, padziļinātu un nodotu zināšanas, un ka tā ir ārkārtīgi liela kultūras un zinātnes vērtība;
apzinoties arī to, ka valdībām un tādām svarīgām sociālajām grupām kā studentiem, uzņēmējiem un strādniekiem augstākās izglītības sistēmas sniegtie pakalpojumi un devums ir ārkārtīgi svarīgi un ir liels ieguvums;
atzīstot izšķirošo nozīmi, kāda ir augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem augstākās izglītības pilnveidošanā, un to, cik nozīmīgs ir viņu devums cilvēces un mūsdienu sabiedrības attīstībā;
būdama pārliecināta, ka augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem tāpat kā pārējiem pilsoņiem ir jāiegulda pūles, lai sabiedrībā arvien vairāk tiktu ievērotas visu cilvēku kultūras, ekonomiskās, sociālās, civilās un politiskās tiesības;
apzinoties nepieciešamību reformēt augstāko izglītību, lai tā atbilstu sociālajām un ekonomiskajām pārmaiņām, un to, ka ir nepieciešams, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēki piedalītos šajā procesā;
paužot bažas par akadēmisko aprindu neaizsargātību pret politisko spiedienu, kas varētu mazināt akadēmisko brīvību; 

ņemot vērā to, ka tiesības uz izglītību, mācīšanu un pētniecību var pilnībā izmantot tikai akadēmiskās brīvības un augstākās izglītības iestāžu autonomijas apstākļos un ka brīva apmaiņa ar atklājumiem, hipotēzēm un viedokļiem ir augstākās izglītības pamatā un ir vislielākā studiju un pētniecības precizitātes un objektivitātes garantija;
rūpēdamās par to, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem būtu statuss, kas atbilstu viņu nozīmei;
atzīstot kultūru daudzveidību pasaulē;
ņemot vērā to, ka likumi, noteikumi, prakse un tradīcijas, kas dažādās valstīs nosaka augstākās izglītības struktūru un organizāciju, ir ārkārtīgi daudzveidīgi;
rēķinoties ar to pasākumu daudzveidību, kurus piemēro augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem dažādās valstīs, īpaši attiecībā uz to, vai tiem piemēro noteikumus par sabiedriskajiem pakalpojumiem;
tomēr būdama pārliecināta, ka līdzīgi jautājumi par augstākās izglītības iestāžu mācībspēku statusu rodas visās valstīs un ka saistībā ar šo jautājumu risināšanu ir jāizstrādā kopēja pieeja un atkarībā no iespējas jāpiemēro kopēji standarti, kuru noteikšana ir šā ieteikuma mērķis;
ņemot vērā tādus dokumentus kā UNESCO Konvenciju pret diskrimināciju izglītībā (1960. gads), kurā atzīts, ka UNESCO pienākums ir ne tikai aizliegt jebkāda veida diskrimināciju izglītības jomā, bet arī veicināt to, lai visiem skolēniem un studentiem visos izglītības līmeņos būtu vienlīdzīgas iespējas un lai pret tiem būtu vienāda attieksme, tostarp arī vienlīdzīgi apstākļi, kādos tiek sniegta izglītība, kā arī Ieteikumu par skolotāju statusu (1966. gads) un UNESCO Ieteikumu par zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu (1974. gads), kā arī Starptautiskās Darba organizācijas dokumentus par biedrošanās brīvību un tiesībām apvienoties organizācijās un sarunām par darba koplīgumu slēgšanu, kā arī vienlīdzīgām iespējām un vienādu attieksmi;
vēloties papildināt spēkā esošās konvencijas, paktus un ieteikumus, kas ietverti papildinājumā norādītajos starptautiskajos standartos, ar noteikumiem par konkrētām problēmām, kas attiecas uz augstākās izglītības iestādēm un to mācībspēkiem un pētniekiem,
pieņem šo ieteikumu 1997. gada 11. novembrī.
I. Definīcijas
1. Šajā ieteikumā:
a) terminu „augstākā izglītība” attiecina uz studiju, mācību vai sagatavošanas pētnieciskā darba veikšanai programmām pēcvidusskolas līmenī, kuras piedāvā universitātes vai citas izglītības iestādes, kas ir apstiprinātas kā augstākās izglītības iestādes, un minēto apstiprināšanu veikušas vai nu kompetentās valsts iestādes, vai arī/un šim nolūkam izmantotas atzītas akreditācijas sistēmas;
b) ar terminu „pētniecība” augstākās izglītības kontekstā apzīmē oriģinālus pētījumus zinātnes, tehnoloģijas un inženierzinātņu, medicīnas, kultūras, sociālajā un humanitāro zinātņu vai izglītības jomā, kas ietver rūpīgu, kritisku, stingri noteiktu izpētes darbu, kurā izmantotie paņēmieni un metodes ir atkarīgas no konstatēto problēmu būtības un apstākļiem un kurš ir vērsts uz problēmu noskaidrošanu un/vai atrisināšanu, un, ja tas tiek veikts institucionālajā sistēmā, to atbalsta ar piemērotu infrastruktūru;
c) ar terminu „zinātniskā darbība” apzīmē procesus, kuros augstākās izglītības iestāžu mācībspēki pastāvīgi atjaunina zināšanas savā priekšmetā, gatavo un laiž klajā zinātniskās publikācijas, pilnveido pedagoģiskā darba prasmi, veicot pasniedzēja darbu savā disciplīnā, un paaugstina savu zinātnisko kvalifikāciju;
d) ar terminu „ārpus augstskolas veiktais darbs” apzīmē tādu pakalpojumu sniegšanu, pateicoties kuriem izglītības iestādes resursi tiek izmantoti ārpus šīs iestādes, lai kalpotu visdažādākajām sabiedrības grupām noteiktā teritoriālā vienībā – valstī vai reģionā –, kas tiek uzskatīta par šīs izglītības iestādes darbības teritoriju, ar noteikumu, ka šis darbs nav pretrunā minētās iestādes sūtībai. Pasniegšanas jomā šis termins var ietvert plašu darbību spektru, tādas kā neklātienes izglītība, mūžizglītība un tālmācība, ko nodrošina, organizējot vakara nodarbības, intensīvos kursus, seminārus un lekciju ciklus. Pētniecības jomā tas var būt saistīts ar zināšanu sniegšanu valsts sektoram, privātajam sektoram un bezpeļņas organizācijām, ar dažāda veida konsultācijām un līdzdalību lietišķajos pētījumos un pētniecības rezultātu izmantošanā;
e) ar terminu „augstākās izglītības iestādes” apzīmē universitātes, citas augstākās izglītības mācību iestādes, centrus un struktūrvienības, kā arī gan valsts, gan privātos pētniecības un kultūras centrus, kuri saistīti ar kādu no iepriekšminētajām iestādēm un kuri par tādiem apstiprināti, izmantojot atzītas akreditācijas sistēmas, vai arī kuru apstiprināšanu veikušas kompetentās valsts iestādes;
f) „augstākās izglītības iestāžu mācībspēki” ir visas tās personas augstākās izglītības iestādēs vai programmās, kas ir pieņemtas darbā, lai veiktu pasniedzēja darbu un/vai zinātnisko darbu, un/vai pētniecisko darbību, un/vai sniegtu izglītības pakalpojumus studentiem vai sabiedrībai kopumā.
II. Piemērošanas joma
2. Šo ieteikumu piemēro visiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem.
III. Pamatprincipi
3. Lai īstenotu vispārējos starptautiskā miera, sapratnes, sadarbības un ilgtspējīgas attīstības mērķus, kas izvirzīti ikvienai dalībvalstij un Apvienoto Nāciju Organizācijai, inter alia nepieciešama izglītība mieram un miera kultūrā, kā noteikusi UNESCO, kā arī kvalificēti un vispusīgi izglītoti augstākās izglītības iestāžu absolventi, kas spēj kalpot sabiedrībai kā atbildīgi pilsoņi, veikt auglīgu zinātnisko un progresējošu pētniecisko darbību, un attiecīgi – talantīgi un augsti kvalificēti augstākās izglītības iestāžu mācībspēki.
4. Augstākās izglītības iestādes, it īpaši universitātes, apvieno izglītotus cilvēkus, kas saglabā un izplata tradicionālās zināšanas un kultūru, brīvi izsaka par tām savu viedokli un apgūst jaunas zināšanas, nepakļaujoties noteiktu doktrīnu spiedienam. Jaunu zināšanu ieguve un to izmantošana ir šādu augstākās izglītības iestāžu galvenais uzdevums. Augstākās izglītības iestādēs, kurās netiek prasīts veikt oriģinālus pētījumus, augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir jāuztur un jāpadziļina zināšanas savā priekšmetā, veicot zinātnisko darbību un pilnveidojot pedagoģiskā darba prasmi.
5. Augstākās izglītības, zinātniskās un pētnieciskās darbības progress daudzējādā ziņā ir atkarīgs no infrastruktūras un resursiem – gan no materiālajiem, gan cilvēkresursiem –, un no augstākās izglītības iestāžu mācībspēku kvalifikācijas un kompetences, kā arī no to cilvēciskajām, pedagoģiskajām un profesionālajām iezīmēm, kuru pamatā ir akadēmiskā brīvība, profesionālā atbildība, koleģialitāte un iestāžu autonomija.
6. Pasniedzēja darbs augstākās izglītības jomā ir profesija, kuras pārstāvji sniedz sabiedrisku pakalpojumu, un, lai sniegtu šo pakalpojumu, augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir nepieciešamas ne tikai padziļinātas zināšanas un īpaša prasme, ko tie iegūst un uztur, veicot rūpīgu studiju un pētniecisko darbību mūža garumā, bet arī lai tie justos atbildīgi gan personiski, gan kā iestādes darbinieki par studentu un visas sabiedrības izglītību un labklājību un ievērotu augstus profesionālos standartus, veicot zinātnisko un pētniecisko darbību.
7. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku darba apstākļiem jābūt tādiem, lai tie vislabāk veicinātu efektīvu pasniegšanas, zinātnisko, pētniecisko un ārpus augstskolas veikto darbu un augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem nodrošinātu iespēju izpildīt savus profesionālos pienākumus.
8. Organizācijas, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, jāuzskata un jāatzīst par spēku, kas var sniegt lielu ieguldījumu izglītības attīstībā un kas tāpēc kopā ar citām ieinteresētajām pusēm un personām ir jāiesaista augstākās izglītības politikas noteikšanā.
9. Ir jārespektē augstākās izglītības iestāžu sistēmu daudzveidība katrā dalībvalstī saskaņā ar šīs valsts tiesību aktiem un praksi, kā arī starptautiskajiem standartiem.
IV. Izglītības mērķi un politika
10. Dalībvalstīm, veicot nacionālo plānošanu kopumā, visos attiecīgajos posmos un jo īpaši tad, kad tās izstrādā plānu attiecībā uz augstāko izglītību, ir jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu to, ka
a) augstākā izglītība ir vērsta uz cilvēces attīstību un sabiedrības progresu;
b) augstākā izglītība veicina mūžizglītības mērķu sasniegšanu un citu izglītības veidu un līmeņu pilnveidošanu;
c) ja valsts līdzekļi ir piešķirti augstākās izglītības iestādēm, tie tiek uzskatīti par valsts investīciju, uz ko attiecas stingra valsts kontrole;
d) finansējumu augstākajai izglītībai uzskata par valsts investīciju veidu, no kurām atdeve lielākoties gaidāma ilgtermiņā saskaņā ar valdības un sabiedrības prioritātēm;
e) sabiedrība tiek pastāvīgi informēta par šī valsts finansējuma pamatojumu.
11. Svarīgi, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem būtu pieejamas bibliotēkas, kurās ir jaunākās kolekcijas, kas atspoguļo dažādas kāda jautājuma puses, un kuru krājumi netiek pakļauti cenzūrai vai citiem intelektuālā darba traucējumu veidiem. Svarīgi, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem bez cenzūras būtu pieejamas starptautiskās datorsistēmas, satelīta programmas un datubāzes, kas tiem nepieciešamas, lai veiktu pasniedzēja darbu, zinātnisko vai pētniecisko darbību.
12. Jāveicina un jāsekmē tas, lai tiktu publicēti un izplatīti augstākās izglītības iestāžu mācībspēku veikto pētījumu rezultāti, tādējādi palīdzot tiem iemantot pelnīto cieņu, kā arī veicinot zinātnes, tehnoloģijas, izglītības un kultūras progresu kopumā. Tāpēc augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt brīvībai publicēt savu pētījumu un zinātniskā darba rezultātus grāmatās, žurnālos un datubāzēs pēc savas izvēles un ar savu vārdu, ja viņi ir iepriekšminēto zinātnisko darbu autori vai līdzautori. Ir jānodrošina augstākās izglītības iestāžu mācībspēku intelektuālā īpašuma atbilstoša juridiskā aizsardzība, it īpaši aizsardzība, ko sniedz valsts un starptautiskais autortiesību likums.
13. Apmaiņa ar idejām un informāciju starp augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem visā pasaulē ir ļoti svarīga augstākās izglītības un pētniecības stabilai attīstībai, un tā ir aktīvi jāveicina. Tāpēc augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt iespējai visā savas darba dzīves laikā piedalīties starptautiskos forumos, kas veltīti augstākajai izglītībai vai pētniecībai, ceļot uz ārvalstīm bez politiskiem ierobežojumiem un šajā nolūkā izmantot internetu vai piedalīties video konferencēs.
14. Jāpilnveido un jāatbalsta programmas, kas nodrošina visplašāko apmaiņu ar augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem starp iestādēm gan valsts, gan starptautiskā mērogā, tostarp simpoziju, semināru un sadarbības projektu organizēšanu un apmaiņu ar informāciju izglītības un zinātnes jomā. Jāveicina saziņas paplašināšanās un tiešie kontakti starp universitātēm, pētniecības iestādēm un asociācijām, kā arī starp zinātniekiem un pētnieciskā darba veicējiem, kā arī tas, lai citu valstu augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem kļūtu pieejamāka valsts arhīvu, bibliotēku, pētniecības institūtu un līdzīgu iestāžu informācija, kas nav konfidenciāla.
15. Taču tajā pašā laikā dalībvalstīm un augstākās izglītības iestādēm jāapzinās, ka augstākās izglītības iestāžu mācībspēki masveidā izceļo no jaunattīstības valstīm, it īpaši no vismazāk attīstītajām valstīm. Tāpēc tām ir jāatbalsta jaunattīstības valstīm paredzētās palīdzības programmas, kuru mērķis ir stiprināt akadēmisko vidi, kas piedāvātu apmierinošus darba apstākļus augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem minētajās valstīs, un tādējādi šo izceļošanu varētu ierobežot un visbeidzot novērst.
16. Ņemot vērā UNESCO 1993. gada Ieteikumu par augstākās izglītības studiju un kvalifikāciju atzīšanu, jāizstrādā taisnīga, godīga un pamatota valsts politika un prakse, lai atzītu citās valstīs piešķirtos diplomus un zinātniskos grādus, kas dod tiesības veikt profesionālo darbību augstākās izglītības jomā.
V. Iestāžu tiesības, pienākumi un atbildība
A. Iestāžu autonomija
17. Lai atbilstoši izmantotu akadēmisko brīvību un izpildītu turpmāk minētos pienākumus, augstākās izglītības iestādēm ir nepieciešama autonomija. Autonomija ir tā pašpārvaldes pakāpe, kas augstākās izglītības iestādēm nepieciešama, lai varētu pieņemt konstruktīvus lēmumus par savu akadēmisko darbību, darbības noteikumiem, pārvaldību un citām attiecīgajām darbībām, kas atbilst valsts kontroles sistēmām, īpaši attiecībā uz valsts sniegto finansējumu un akadēmiskās brīvības un cilvēktiesību ievērošanu. Tomēr iestāžu autonomijas būtība var atšķirties atkarībā no attiecīgās iestādes veida.
18. Autonomija ir akadēmiskās brīvības institucionālā izpausme un nepieciešamais priekšnosacījums, lai nodrošinātu augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem un iestādēm uzticēto funkciju atbilstošu īstenošanu.
19. Dalībvalstīm ir pienākums aizsargāt augstākās izglītības iestādes pret jebkādu to autonomijas apdraudējumu.
20. Augstākās izglītības iestādes nedrīkst izmantot autonomiju kā ieganstu, lai ierobežotu augstākās izglītības iestāžu mācībspēku tiesības, kas paredzētas šajā ieteikumā vai citos papildinājumā norādītajos starptautiskajos standartos.
21. Pašpārvalde, koleģialitāte un atbilstoša akadēmiskā vadība ir augstākās izglītības iestāžu patiesas autonomijas būtiskākie elementi.
B. Iestāžu pārskatatbildība
22. Ņemot vērā būtiskās finanšu investīcijas, dalībvalstīm un augstākās izglītības iestādēm jānodrošina pienācīgs līdzsvars starp augstākās izglītības iestāžu autonomijas līmeni un to pārskatatbildības sistēmām. Lai nodrošinātu pārskatatbildību, augstākās izglītības iestādēm jācenšas panākt, lai to pārvalde būtu atklāta. Tām jābūt atbildīgām par to, lai:
a) sabiedrība tiktu efektīvi informēta par to, kāda ir šo iestāžu sūtība izglītības jomā;
b) tiktu nodrošināta kvalitāte un izcilība, veicot pasniegšanas, zinātnisko un pētniecisko funkciju, un tiktu izpildīts pienākums nodrošināt šo funkciju viengabalainību un aizsargāt tās pret iejaukšanos, kas neatbilst šo iestāžu akadēmiskajiem uzdevumiem;
c) aktīvi tiktu atbalstīta akadēmiskā brīvība un personas pamattiesības;
d) tiktu sniegta kvalitatīva izglītība pēc iespējas lielākam skaitam personu, kuras atbilst noteiktām akadēmiskajām prasībām, atkarībā no minētajām iestādēm pieejamajiem resursiem;
e) tiktu nodrošinātas mūžizglītības iespējas, kas atbilst izglītības iestādes pamatuzdevumam un pieejamajiem resursiem;
f) tiktu nodrošināts tas, ka pret studentiem izturas godīgi, taisnīgi un bez diskriminācijas;
g) tiktu pieņemta politika un procedūras, lai nodrošinātu taisnīgu attieksmi pret sievietēm un minoritāšu pārstāvjiem un izskaustu seksuālu uzmākšanos un rasu neiecietību;
h) nodrošinātu to, ka augstākās izglītības iestāžu mācībspēki varētu veikt pasniedzēja vai pētniecisko darbu, pasargāti no vardarbības, iebiedēšanas vai uzmākšanās;
i) grāmatvedība būtu godīga un pārredzama;
j) resursi tiktu efektīvi izmantoti;
k) koleģiālā procesā un/vai sarunās ar organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, atbilstoši akadēmiskās brīvības un vārda brīvības principiem tiktu izstrādātas deklarācijas vai ētikas kodeksi, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēki tos ņemtu vērā, veicot pasniedzēja darbu, zinātnisko un pētniecisko darbību un darbu ārpus augstskolas;
l) tiktu sniegta palīdzība ekonomisko, sociālo, kultūras un politisko tiesību īstenošanā, vienlaikus cenšoties novērst to, ka zināšanas, zinātne un tehnoloģija tiek izmantota tādā veidā, kas nodara kaitējumu šīm tiesībām, vai mērķiem, kas ir pretrunā vispārpieņemtajai akadēmiskajai ētikai, cilvēktiesībām un mieram;
m) tiktu nodrošināts tas, ka tās pašas risina aktuālās problēmas, ar ko saskaras sabiedrība; šajā nolūkā minēto mācību iestāžu mācību programmām, kā arī to pasākumiem attiecīgi jāatbilst vietējās sabiedrības un sabiedrības kopumā pašreizējām un turpmākajām vajadzībām, un tām jāsniedz nozīmīgs ieguldījums, lai uzlabotu darba tirgus iespējas saviem absolventiem;
n) atkarībā no nepieciešamības un iespējām tiktu veicināta starptautiskā akadēmiskā sadarbība, kuru neierobežotu nacionālie, reģionālie, politiskie, etniskie un citi šķēršļi, cenšoties novērst to, ka vienas valsts zinātni un tehnoloģiju ekspluatē cita valsts, un veicinot visu pasaules akadēmisko aprindu vienlīdzīgu partnerību zināšanu ieguvē un izmantošanā, kā arī kultūras mantojuma saglabāšanā;
o) tiktu nodrošināta bibliotēku fondu atjaunotne un pieeja bez cenzūras mūsdienīgiem mācību, pētniecības un informācijas resursiem, sniedzot augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem vai studentiem pasniegšanai, zinātniskajai darbībai vai pētniecībai nepieciešamo informāciju;
p) būtu aprīkojums un ierīces, kas nepieciešamas tam, lai izglītības iestāde varētu izpildīt savu pamatuzdevumu, un tās tiktu pienācīgi lietotas;
q) tiktu nodrošināts tas, ka, iesaistīšanās slepenos pētījumos nebūtu pretrunā ne mācību iestāžu izglītības uzdevumam un mērķiem, ne arī vispārējiem miera, cilvēktiesību, ilgtspējīgas attīstības un vides mērķiem.
23. Iestāžu pārskatatbildības sistēmu pamatā jābūt zinātniskajai metodoloģijai, un tām jābūt skaidrām, reālistiskām, ekonomiskām un vienkāršām. Savā darbībā tām jābūt godīgām, taisnīgām un objektīvām. Gan metodoloģijai, gan rezultātiem jābūt pārredzamiem.
24. Augstākās izglītības iestādēm individuāli vai kolektīvi jāveido un jāīsteno atbilstošas pārskatatbildības sistēmas, tostarp kvalitātes nodrošināšanas mehānismi, lai panāktu iepriekšminētos mērķus, nenodarot kaitējumu iestāžu autonomijai vai akadēmiskajai brīvībai. Ja iespējams, organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, jāpiedalās šo sistēmu plānošanā. Ja ir izveidotas valsts noteiktas pārskatatbildības struktūras, to procedūras attiecīgā gadījumā būtu jāapspriež ar attiecīgajām augstākās izglītības iestādēm un ar organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus.
VI. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku tiesības un brīvības
A. Individuālās tiesības un brīvības: civilās tiesības, akadēmiskā brīvība, tiesības publicēties un starptautiskā informācijas apmaiņa
25. Iespējai veikt profesionālo darbību augstākās izglītības jomā jābūt atkarīgai tikai no tā, vai ir atbilstoša akadēmiskā kvalifikācija, kompetence un pieredze, un tai jābūt vienlīdzīgai visiem sabiedrības locekļiem bez jebkādas diskriminācijas.
26. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, tāpat kā citām sabiedrības grupām un indivīdiem, būtu jābūt šīm starptautiski atzītajām civilajām, politiskajām, sociālajām un kultūras tiesībām, kuras attiecina uz visiem pilsoņiem. Tāpēc visiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem būtu jābūt tiesībām uz domas, apziņas, reliģiskās pārliecības, vārda, pulcēšanās un biedrošanās brīvību, kā arī tiesībām uz personas brīvību un drošību un pārvietošanās brīvība. Viņiem jābūt iespējai bez kādiem šķēršļiem un ierobežojumiem īstenot pilsoniskās tiesības, kādas tiem ir kā pilsoņiem, tostarp tiesības veicināt sociālās pārmaiņas, brīvi paužot savu viedokli par valsts politiku un par politiku, kas skar augstāko izglītību. Tiem nedrīkst piemērot nekādu sodu tikai par to vien, ka viņi ir īstenojuši šīs tiesības. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus nedrīkst pakļaut ne patvaļīgam apcietinājumam vai aizturēšanai, ne arī spīdzināšanai vai cietsirdīgai, necilvēcīgai vai pazemojošai attieksmei. Ja tiek rupji pārkāptas augstākās izglītības iestāžu mācībspēku tiesības, tiem jābūt tiesībām iesniegt sūdzību attiecīgajās valsts, reģionālajās vai starptautiskajās instancēs, piemēram, Apvienoto Nāciju Organizācijas aģentūrās, un organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, šādos gadījumos tie pilnībā jāatbalsta.
27. Iepriekšminēto starptautisko normu piemērošana augstākās izglītības interesēs ir jānodrošina starptautiski un valsts iekšienē. Šajā nolūkā rūpīgi jāievēro akadēmiskās brīvības princips. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir jātiek garantētām tiesībām uz akadēmisko brīvību, proti, tiesībām uz brīvību veikt pasniedzēja darbu un piedalīties diskusijās, nepakļaujoties noteiktu doktrīnu spiedienam, brīvību veikt pētījumus un izplatīt un publicēt tajos gūtos rezultātus, brīvi paust savu viedokli par iestādi vai sistēmu, kurā viņi strādā, brīvību no institucionālās cenzūras un brīvību piedalīties profesionālajās vai reprezentējošās akadēmiskajās organizācijās. Visiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt tiesībām veikt savus pienākumus bez jebkādas diskriminācijas un bez bailēm no valsts vai cita veida represijām. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēki var pilnībā rīkoties saskaņā ar šo principu tad, ja vide, kurā tie strādā, ir tam labvēlīga ― tam nepieciešama demokrātiska gaisotne; tātad demokrātiskas sabiedrības izveide ir vispārējs uzdevums.
28. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir tiesības veikt pasniedzēja darbu bez jebkādas iejaukšanās, ievērojot pieņemtos profesionālos principus, tostarp profesionālo atbildību un intelektuālo rūpību attiecībā uz mācību standartiem un metodēm. Nav pieļaujams pieprasīt, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēki mācītu pretēji savām zināšanām un sirdsapziņai vai lai izmantotu mācību plānus un metodes, kas ir pretrunā valsts un starptautiskajām normām attiecībā uz cilvēktiesībām. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt svarīgai nozīmei mācību programmu izstrādē.
29. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir tiesības veikt pētniecisko darbu bez jebkādas iejaukšanās vai aizliegumiem, ievērojot savu profesionālo atbildību un valsts un starptautiskā līmenī atzītus profesionālos principus par intelektuālo rūpību, zinātniskās patiesības meklējumiem un pētniecības ētiku. Viņiem jābūt arī tiesībām publicēt un darīt zināmus to pētījumu rezultātus, kuru autori vai līdzautori viņi ir, kā norādīts šā ieteikuma 12. punktā.
30. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir tiesības veikt profesionālo darbību ārpus savas darbavietas, īpaši tādu darbību, ar kuras palīdzību viņi var pilnveidot savas profesionālās iemaņas vai likt lietā savas zināšanas, lai risinātu sabiedrības problēmas, ja šī darbība nav pretrunā viņu galvenajiem pienākumiem savā pamata darbavietā saskaņā ar šīs izglītības iestādes politiku un noteikumiem vai attiecīgā gadījumā – ar valsts tiesību aktiem un praksi.
B. Pašpārvalde un koleģialitāte
31. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt tiesībām un iespējai bez kādas diskriminācijas atbilstoši savām spējām piedalīties pārvaldes struktūrvienību darbā un izteikt kritiku par augstākās izglītības iestāžu, tostarp savas iestādes, darbību, respektējot citu akadēmisko aprindu grupu līdzdalības tiesības, un tiem jābūt arī tiesībām ievēlēt lielāko daļu pārstāvju savas augstākās izglītības iestādes akadēmiskajās struktūrvienībās.
32. Koleģialitātes pamatā ir šādi principi: akadēmiskā brīvība, dalīta atbildība, visu ieinteresēto personu tiesības piedalīties iekšējās lēmumu pieņemšanas struktūrās un praksē un konsultatīvo mehānismu izstrāde. Koleģiāli būtu jāpieņem visi lēmumi, kas attiecas uz administrāciju un politikas noteikšanu attiecībā uz augstāko izglītību, mācību programmām, pētniecību, darbību ārpus universitātes, resursu piešķiršanu un citām saistītām darbībām, lai uzlabotu akadēmisko izcilību un kvalitāti visas sabiedrības interesēs.
VII. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku pienākumi un atbildība
33. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jāapzinās, ka tiesību īstenošana ir saistīta ar īpašiem pienākumiem un atbildību, tostarp pienākumu respektēt citu akadēmisko aprindu pārstāvju akadēmisko brīvību un nodrošināt to, ka tiek taisnīgi diskutēts par dažādiem viedokļiem. Akadēmiskā brīvība ir saistīta ar pienākumu izmantot šo brīvību tā, lai tiktu izpildīts pienākums, kāds ir ikvienam zinātniekam, proti, tas, lai pētniecības pamatā būtu godīgi patiesības meklējumi. Pasniedzēja darbs, pētnieciskais un zinātniskais darbs jāveic pilnīgā saskaņā ar ētikas un profesionālajām normām, un attiecīgā gadījumā šim darbam jābūt saistītam ar aktuālajām problēmām, ar kurām saskaras sabiedrība, kā arī tam jānodrošina pasaules vēsturiskā un kultūras mantojuma saglabāšana.
34. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem akadēmiskās brīvības īstenošana jo īpaši ir saistīta ar šādiem individuālajiem pienākumiem:
a) efektīvi mācīt studentus, liekot lietā līdzekļus, ar kuriem nodrošina izglītības iestāde un valsts, būt godīgiem un taisnīgiem pret studentiem neatkarīgi no viņu dzimuma un izturēties pret tiem vienādi, bez jebkādas diskriminācijas rases, reliģiskās piederības vai invaliditātes dēļ, veicināt ideju brīvu apmaiņu starp pasniedzēju un studentiem un būt viņiem pieejamiem, lai sniegtu tiem norādījumus par viņu studiju procesu. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem attiecīgā gadījumā jānodrošina tas, lai ikvienā mācību priekšmetā tiktu apgūts minimālais saturs, kas noteikts mācību programmā;
b) vadīt zinātniski pētniecisko darbību un izplatīt tajā gūtos rezultātus vai arī, ja oriģināli pētījumi nav jāveic, uzturēt un padziļināt zināšanas savā priekšmetā, veicot zinātnisko un pētniecisko darbību, kā arī izstrādājot pasniegšanas metodes, lai pilnveidotu savu pedagoģiskā darba prasmi;
c) veikt savu pētniecisko un zinātnisko darbību, pamatojoties uz godīgiem zināšanu meklējumiem, pienācīgi nodrošinot ar pierādījumiem, nodrošinot spriedumu objektivitāti un godīgumu, kad tiek sniegti paziņojumi;
d) ievērot pētniecības ētiku attiecībā uz cilvēkiem, dzīvniekiem, kultūras mantojumu vai vidi;
e) cienīt un atzīt savu kolēģu un studentu veikto zinātnisko darbu un jo īpaši nodrošināt to, lai, nosaucot publicēto darbu autorus, tiktu minēti visi tie, kuri to tapšanā snieguši reālu ieguldījumu un kuri ir līdzatbildīgi par šo darbu saturu;
f) atturēties izmantot tādu jaunu informāciju, koncepcijas vai datus, kas sākotnēji iegūti, piekļūstot konfidenciāliem manuskriptiem vai pieprasījumiem par līdzekļiem pētniecībai vai apmācībai, ar kuriem varēja iepazīties, veicot tādas darbības kā salīdzinošais novērtējums, izņemot tos gadījums, kad autors devis atļauju;
g) nodrošināt to, ka pētnieciskā darbība notiek saskaņā ar tās valsts tiesību aktiem, kurā tā tiek veikta, lai saistībā ar to netiktu pārkāpti starptautiskie dokumenti, kas attiecas uz cilvēktiesībām, un ka pētījuma rezultāti un dati, kas ir tā pamatā, būtu reāli pieejami zinātniekiem un pētniekiem uzņēmējā iestādē, izņemot tos gadījumus, kad informācija var pakļaut briesmām respondentus vai kad tiek garantēta anonimitāte;
h) izvairīties no interešu konfliktiem un risināt tos, pamatojoties uz atklātību un vispusīgi apspriežoties ar augstākās izglītības iestādi, kurā viņi ir nodarbināti, lai varētu saņemt iepriekšminētās iestādes apstiprinājumu;
i) godprātīgi izlietot visus līdzekļus, kas tiem ir uzticēti un paredzēti augstākās izglītības iestādēm, pētījumu veikšanai vai citām profesionālajām vai zinātniskajām struktūrām;
j) būt godīgiem un objektīviem, sniedzot profesionālo novērtējumu attiecībā uz kolēģiem un studentiem;
k) apzināties savu atbildību, ārpus augstskolas vides izsakoties mutiski vai rakstiski par jautājumiem, kas neattiecas uz viņu specialitāti, un raudzīties, lai sabiedrība netiktu maldināta attiecībā uz to, kāda ir viņu profesionālā kompetence;
l) uzņemties tādus attiecīgos pienākumus, kas ir nepieciešami augstākās izglītības iestāžu un profesionālo organizāciju koleģiālai pārvaldībai;
35. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem savā profesionālajā darbībā jācenšas sasniegt pēc iespējas augstākus standartus, jo to statuss daudzējādā ziņā ir atkarīgs no viņiem pašiem un viņu sasniegumu kvalitātes.
36. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jāsniedz savs ieguldījums, lai nodrošinātu augstākās izglītības iestāžu sabiedrisko atbildību, tajā pašā laikā nemazinot iestādes autonomijas pakāpi, kas ir nepieciešama saistībā ar viņu darbu, profesionālo brīvību un zināšanu padziļināšanu.
VIII. Profesionālā sagatavošana
37. Pamatā politikai, ar ko nosaka sagatavošanu karjerai augstākās izglītības jomā, ir nepieciešamība nodrošināt sabiedrību ar atbilstošiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, kam ir nepieciešamās morālās, intelektuālās un pasniedzējiem vajadzīgās īpašības un kam ir attiecīgās profesionālās zināšanas un iemaņas.
38. Visos aspektos augstākās izglītības iestāžu mācībspēku sagatavošanai jābūt brīvai no jebkādas diskriminācijas.
39. Kandidātiem, kas cenšas sagatavoties profesionālajai darbībai augstākās izglītības jomā, tostarp sievietēm un minoritāšu pārstāvjiem, un kam ir viena un tā pati akadēmiskā kvalifikācija un pieredze, ir nodrošināmas vienlīdzīgas iespējas un attieksme.
IX. Nodarbinātības noteikumi
A. Darba uzsākšana akadēmiskā profesijā
40. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku darba devējiem jāizstrādā tādi nodarbinātības noteikumi, kas vislabāk nodrošinātu pasniegšanas efektivitāti un/vai pētniecisko un/vai zinātnisko darbību, un/vai darbu ārpus augstskolas un kas būtu taisnīgi un brīvi no jebkādas diskriminācijas.
41. Pagaidu pasākumi, kuru mērķis ir paātrināt akadēmisko aprindu visnelabvēlīgākajā situācijā esošo pārstāvju faktisko līdztiesību, nav jāuzskata par diskriminējošiem, ar nosacījumu, ka šie pasākumi tiek pārtraukti tad, kad ir sasniegti iespēju un attieksmes vienlīdzības mērķi un ir radītas sistēmas, lai nodrošinātu iespēju un attieksmes vienlīdzības turpināšanu.
42. Augstākās izglītības sistēmā, sākotnēji pieņemot darbā pasniedzējus un pētniekus, pārbaudes periods tiek uzskatīts par iespēju iedrošināt iesācēju un lietderīgi viņu ievadīt darbā, izstrādāt attiecīgus profesionālos standartus un tos ievērot, kā arī iespēju katram pašam pilnveidot savu pasniedzēja un pētnieka prasmi. Tam, cik ilgs parasti ir pārbaudes periods, jābūt zināmam iepriekš, bet nosacījumiem, saskaņā ar kuriem tas tiek veiksmīgi pabeigts, jābūt cieši saistītiem ar profesionālo kompetenci. Ja kandidāti pārbaudes periodā negūst apmierinošu vērtējumu, viņiem jābūt tiesībām zināt tā iemeslus un saņemt šo informāciju laikus, pirms vēl beidzies pārbaudes periods, lai tiem būtu atbilstoša iespēja uzlabot savu sniegumu. Viņiem jābūt arī tiesībām apstrīdēt šo vērtējumu.
43. Jānodrošina, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem:
a) būtu pieejama taisnīga un atvērta karjeras virzības sistēma, tostarp taisnīgas procedūras attiecībā uz iecelšanu amatā, attiecīgā gadījumā štata vietu, paaugstināšanu amatā, atlaišanu no darba un citiem saistītajiem jautājumiem;
b) izglītības iestādē būtu pieejama efektīva, objektīva un taisnīga darba attiecību sistēma, kas atbilst papildinājumā izklāstītajiem starptautiskajiem dokumentiem.
44. Ir jāpieņem noteikumi, kas dotu iespēju solidarizēties ar citām augstākās izglītības iestādēm un to mācībspēkiem, ja tie tiek pakļauti vajāšanai. Šādas solidaritātes izpausmes var būt materiālas, tā var būt arī morāla, un saistībā ar to, ja iespējams, var paredzēt patvēruma sniegšanu un nodarbinātības vai izglītības iespējas vajātajām personām.
B. Darba garantēšana.
45. Štata vieta vai attiecīgā gadījumā tās funkcionālais ekvivalents ir viena no galvenajām procesuālajām garantijām attiecībā uz akadēmisko brīvību un pret patvaļīgu lēmumu pieņemšanu. Tā veicina arī individuālo atbildību un to, ka darbu nepamet talantīgi augstākās izglītības iestāžu mācībspēki.
46. Ir jānodrošina ar darbu profesijā, tostarp štata vietu vai attiecīgā gadījumā tās funkcionālo ekvivalentu, jo tas atbilst gan augstākās izglītības, gan augstākās izglītības iestāžu mācībspēku interesēm. Tādējādi tiek garantēts tas, ka augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, kas ir stingri izvērtēti un saskaņā ar šīs izvērtēšanas rezultātiem ieguvuši pastāvīgu darbu, no darba var atlaist tikai profesionālu apsvērumu dēļ un ievērojot attiecīgas procedūras. Viņus var atlaist no darba arī bona fide finansiālo apsvērumu dēļ, ja visi finanšu pārskati ir pieejami valsts inspekcijai, ja iestāde ir veikusi visus saprātīgos alternatīvos pasākumus, lai novērstu darba attiecību pārtraukšanu, un ja ir tiesiskās aizsardzības pasākumi pret neobjektivitāti ikvienā darba attiecību pārtraukšanas procedūrā. Štata vienība vai attiecīgā gadījumā tās funkcionālais ekvivalents, ja tāda paredzēta, pēc iespējas jāgarantē, pat ja augstākās izglītības iestāde vai augstākās izglītības sistēma ir reorganizēta vai tajā veiktas citas strukturālās izmaiņas, un ir jāpiešķir pēc pienācīga pārbaudes perioda personām, kas atbilst noteiktajiem kritērijiem pasniedzēja un/vai zinātniskās darbības, un/vai pētnieciskās darbības jomā saskaņā ar attiecīgās akadēmiskās struktūras prasībām un/vai ārpus augstskolas veiktās darbības jomā saskaņā ar augstākās izglītības iestādes prasībām.
C. Novērtējums
47. Augstākās izglītības iestādēm jāraugās, lai tiktu ievēroti šādi principi:
a) augstākās izglītības iestāžu mācībspēku novērtēšana un atestācija ir pasniegšanas, mācību un pētnieciskā procesa neatņemama sastāvdaļa, bet atestācijas un novērtēšanas galvenā funkcija ir ikviena cilvēka pilnveide saskaņā ar viņa interesēm un spējām;
b) novērtēšanas pamatā ir tikai akadēmiskie kritēriji attiecībā uz kompetenci pētniecības, pasniegšanas un citu akadēmisko vai profesionālo pienākumu jomā, kā to novērtējuši kolēģi;
c) novērtēšanas procesā pienācīgi ņem vērā to, ka ir grūti novērtēt individuālās spējas, kas reti izpaužas pastāvīgā un nemainīgā veidā;
d) ja novērtēšana ir saistīta ar augstākās izglītības iestāžu mācībspēku darba jebkāda veida tiešo novērtēšanu, ko veic studenti un/vai kolēģi, un/vai administratori, tad šim novērtējumam jābūt objektīvam un kritēriji un rezultāti ir jāpaziņo attiecīgajai(-ajām) personai(-ām);
e) augstākās izglītības iestāžu mācībspēku novērtēšanas rezultātus ņem vērā arī tad, kad tiek komplektēti iestādes štati un izskatot jautājumu par darba līgumu atjaunošanu;
f) augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir tiesības iesniegt pārsūdzību objektīvā instancē par novērtējumiem, kurus viņi uzskata par netaisnīgiem.
D. Disciplinārās procedūras un atlaišana
48. Uz akadēmisko aprindu pārstāvjiem nedrīkst attiecināt disciplināro procedūru, tostarp atlaišanu no darba, izņemot tos gadījumus, kad tam ir pamatots un pietiekams iemesls, ko var loģiski pierādīt neatkarīgā trešās puses kolēģu uzklausīšanā un/vai objektīvā instancē, piemēram, šķīrējtiesās vai tiesās.
49. Visiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt vienlīdzīgām garantijām ikvienā jebkuras disciplinārās procedūras posmā, ietverot atlaišanu no darba, saskaņā ar papildinājumā norādītajiem starptautiskajiem dokumentiem.
50. Atlaišana no darba kā disciplinārs pasākums ir pieļaujama tikai pamatota un pietiekama iemesla dēļ saistībā ar profesionālo uzvedību, kāds ir, piemēram, sistemātiska pienākumu nepildīšana, uzkrītoša nekompetence, safabricēti un falsificēti pētījumu rezultāti, nopietni finansiālie pārkāpumi, seksuāli vai cita veida pārkāpumi pret studentiem, kolēģiem vai citiem akadēmisko aprindu pārstāvjiem vai nopietns šāda veida apdraudējums, vai korupcija izglītības procesā, piemēram, kategoriju, diplomu vai zinātnisko grādu falsifikācija apmaiņā pret naudu, seksuālajiem vai citiem pakalpojumiem, vai seksuālo, finansiālo un cita veida materiālo pakalpojumu pieprasīšana no pakļautībā esošiem darbiniekiem vai kolēģiem apmaiņā pret darba attiecību turpināšanu.
51. Personām jābūt tiesībām pārsūdzēt lēmumu par viņu atlaišanu neatkarīgās, ārējās instancēs, piemēram, šķīrējtiesās vai tiesās, ar galīgām un saistošām pilnvarām.
E. Nodarbinātības noteikumu apspriešana
52. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt tiesībām izmantot tiesības uz biedrošanās brīvību, un šīs tiesības ir aktīvi jāveicina. Sarunas par darba koplīguma slēgšanu vai līdzvērtīga procedūra jāveicina saskaņā ar Starptautiskās Darba organizācijas (SDO) standartiem, kas izklāstīti papildinājumā.
53. Algas, darba apstākļi un visi jautājumi par augstākās izglītības iestāžu mācībspēku nodarbinātības noteikumiem jāizskata brīvprātīgā sarunu procesā starp organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, un augstākās izglītības iestāžu mācībspēku darba devējiem, izņemot gadījumus, ja ir paredzētas citas līdzvērtīgas procedūras, kas atbilst starptautiskajiem standartiem.
54. Jāizstrādā attiecīgas procedūras, kas atbilstu valstu tiesību aktiem un starptautiskajām normām, pamatojoties uz statūtiem vai vienošanos, ar kuriem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem tiek dotas tiesības ar savu organizāciju starpniecību apspriesties ar saviem darba devējiem, gan valsts, gan privātajiem. Šādām juridiskajām un statūtos noteiktajām tiesībām jābūt īstenojamām objektīvā procesā bez nepamatotas kavēšanās.
55. Ja šajā nolūkā paredzētās procedūras ir izsmeltas vai ja sarunas starp pusēm ir nesekmīgas, augstākās izglītības iestāžu mācībspēku organizācijām jābūt tiesībām veikt tādus pasākumus, kas parasti ir pieejami citām organizācijām, aizstāvot to likumīgās intereses.
56. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt pieejamai taisnīgai sūdzību izskatīšanas un arbitrāžas procedūrai vai līdzvērtīgai procedūrai, lai ar viņu darba devējiem izšķirtu strīdus, kas radušies saistībā ar nodarbinātības noteikumiem.
F. Algas, darba slodze, sociālās drošības priekšrocības, veselība un drošība
57. Jāveic visi finansiāli iespējamie pasākumi, lai augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem nodrošinātu tādu atalgojumu, ka viņi varētu pienācīgi nodoties saviem pienākumiem un veltīt nepieciešamo laiku tam, lai pastāvīgi paaugstinātu savu kvalifikāciju un periodiski atjauninātu zināšanas un prasmi, kam ir būtiska nozīme šajā mācīšanas līmenī.
58. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku algām:
a) jāatspoguļo tas, cik nozīmīga sabiedrībai ir augstākā izglītība un attiecīgi arī augstākās izglītības iestāžu mācībspēki, kā arī tas, cik svarīgi ir dažādie pienākumi, kas uz viņiem attiecas, tiklīdz tie sāk savu profesionālo darbību;
b) jābūt vismaz salīdzināmām ar algām, ko maksā tiem, kas strādā citās profesijās, kurās ir nepieciešama līdzīga vai līdzvērtīga kvalifikācija;
c) jānodrošina augstākās izglītības iestāžu mācībspēki ar tādiem finansiāliem līdzekļiem, lai būtu nodrošināti pienācīgi dzīves apstākļi viņiem un viņu ģimenēm, kā arī lai būtu iespēja ieguldīt līdzekļus viņu turpmākajā izglītībā vai kultūras vai zinātniskās darbības jomā, tādējādi uzlabojot viņu profesionālo kvalifikāciju;
d) jābūt tādām, saistībā ar kurām ir ņemts vērā tas, ka konkrētu pienākumu izpildei ir vajadzīga augstāka kvalifikācija un lielākā pieredze un ka tie prasa lielāku atbildību;
e) jātiek izmaksātām regulāri un laikus;
f) jātiek periodiski pārskatītām, lai ņemtu vērā tādus faktorus kā dzīves dārdzības pieaugums, produktivitātes palielināšanās, kas rada augstākus dzīves standartus, vai vispārēja algu palielināšanās.
59. Algu atšķirību pamatā jābūt objektīviem kritērijiem.
60. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem alga jāmaksā, pamatojoties uz algu likmēm, kas izveidotas, vienojoties ar organizācijām, kuras pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, izņemot gadījumus, ja ir paredzētas citas līdzvērtīgas procedūras, kas atbilst starptautiskajām normām. Pārbaudes periodā vai tad, ja ir noslēgts pagaidu darba līgums, likme, saskaņā ar kuru tiek maksāts kvalificētiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, nedrīkst būt zemāka par to, kura paredzēta tā paša līmeņa vispāratzītiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem.
61. Godīga un objektīva novērtēšanas sistēma, kurā ņem vērā darbinieku nopelnus, varētu būt veids, kā paaugstināt kvalitāti un veikt tās kontroli. Ja to ievieš un izmanto algu noteikšanas nolūkā, vispirms ir jākonsultējas ar organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus.
62. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku darba slodzei jābūt pamatotai un taisnīgai, tādai, kas mācībspēkiem ļautu efektīvi veikt savas funkcijas un pildīt pienākumus attiecībā pret saviem studentiem, kā arī pildīt savus pienākumus saistībā ar zinātnisko darbu, pētniecību un/vai darbību akadēmiskajā pārvaldē; attiecīgi aprēķinot algu, kas tiks maksāta tām personām, kurām pasniedzēja darbs jāveic vairāk, nekā tas paredzēts parastajā darba slodzē, un slodze ir jāapspriež ar organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, izņemot gadījumus, ja ir paredzētas citas līdzvērtīgas procedūras, kas atbilst starptautiskajām normām.
63. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēki ir jānodrošina ar tādiem darba apstākļiem, kas neietekmē negatīvi vai neskar viņu veselību un drošību, un viņi ir jāaizsargā, piemērojot tiem sociālās drošības pasākumus, tostarp tos, kas saistīti ar viņu tiesībām slimības un darba nespējas gadījumā un tiesībām uz pensiju, kā arī veselības un drošības aizsardzības pasākumus attiecībā uz visiem gadījumiem, kas iekļauti SDO konvencijās un ieteikumos. Piemērotajām normām jābūt vismaz tikpat labvēlīgām kā tām, kas paredzētas attiecīgajās SDO konvencijās un ieteikumos. Sociālā drošības priekšrocības augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem piešķiramas kā tiesības.
64. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku iegūtajām pensijas tiesībām jābūt pārvedamām valsts un starptautiskajā mērogā, pamatojoties uz valsts, divpusējiem un daudzpusējiem tiesību aktiem un nolīgumiem nodokļu jomā, ja persona pāriet strādāt uz citu augstākās izglītības iestādi. Organizācijām, kas pārstāv augstākās izglītības iestāžu mācībspēkus, jābūt tiesībām izvēlēties pārstāvjus, lai piedalītos to pensiju plānu pārvaldībā un administrēšanā, kuri attiecīgā gadījumā paredzēti augstskolu pasniedzējiem, īpaši tad, ja tie ir privātie pensiju plāni, kuru pamatā ir ieguldījumi.
G. Studijām un pētnieciskajam darbam paredzētais atvaļinājums un ikgadējais atvaļinājums
65. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem regulāri jāpiešķir studijām un pētnieciskajam darbam paredzētais atvaļinājums, piemēram, akadēmiskais atvaļinājums, kas attiecīgi ir pilnīgi vai daļēji apmaksāts.
66. Studijām vai pētnieciskā darba veikšanai paredzētā atvaļinājuma periods ir jāņem vērā, aprēķinot darba stāžu un pensiju atbilstoši pensiju plāna noteikumiem.
67. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jāpiešķir pilnībā vai daļēji apmaksāts neregulārais atvaļinājums, lai viņiem būtu iespēja piedalīties profesionālajās aktivitātēs.
68. Atvaļinājums, kas piešķirts augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem atbilstoši divpusējai un daudzpusējai kultūras un zinātnes apmaiņai vai tehniskās palīdzības programmām ārvalstīs, ir jāuzskata par darba laiku, un ir jāsaglabā viņu darba stāžs, tiesības uz paaugstināšanu amatā un tiesības uz pensiju viņus nosūtošajās izglītības iestādēs. Turklāt jāparedz īpaši noteikumi viņu papildu izdevumu segšanai.
69. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem jābūt tiesībām uz pilnībā apmaksātu atbilstošu ikgadējo atvaļinājumu.
H. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku ― sieviešu ― nodarbinātības noteikumi
70. Jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai veicinātu iespēju un attieksmes vienlīdzību attiecībā uz sievietēm, kas ir augstākās izglītības iestāžu mācībspēki, un lai tādējādi, pamatojoties uz vīriešu un sieviešu līdztiesību, tiktu garantētas tiesības, kas atzītas papildinājumā norādītajos starptautiskajos dokumentos.
I. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku ― personu ar invaliditāti ― nodarbinātības noteikumi
71. Jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu to, ka normas, kas noteiktas attiecībā uz augstākās izglītības iestāžu mācībspēku ― personu ar invaliditāti ― darba apstākļiem, atbilstu vismaz papildinājumā norādīto starptautisko dokumentu attiecīgajiem noteikumiem.
J. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēku ― nepilnas slodzes darbinieku ― nodarbinātības noteikumi
72. Ir jāatzīst to pakalpojumu vērtība, kurus sniedz kvalificēti augstākās izglītības iestāžu mācībspēki, kas strādā nepilnu slodzi. Augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, kas pastāvīgi nodarbināti nepilnu slodzi,
a) jāsaņem proporcionāli tāds pats atalgojums kā tiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, kas strādā pilnu slodzi, un to nodarbinātības pamatnosacījumiem jābūt līdzvērtīgiem;
b) pamatojoties uz tādiem pašiem nosacījumiem, kādi tiek piemēroti tiem augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem, kas strādā pilnu slodzi, tie saņem apmaksātu atvaļinājumu, slimības atvaļinājumu un grūtniecības un dzemdību atvaļinājumu; attiecīgās finansiālās tiesības jānosaka proporcionāli nostrādātajam stundu skaitam vai izmaksātajai algai;
c) jābūt tiesībām uz adekvātu un atbilstošu sociālās drošības aizsardzību, tostarp attiecīgā gadījumā uz iekļaušanu darba devēju pensiju shēmās.
X. Piemērošana un īstenošana
73. Dalībvalstīm un augstākās izglītības iestādēm jāveic visi iespējamie pasākumi, lai paplašinātu un papildinātu savu darbību attiecībā uz augstākās izglītības iestāžu mācībspēku statusu, veicinot sadarbību ar visām tām valsts un starptautiskajām valsts un nevalstiskajām organizācijām un to starpā, kuru darbība attiecas uz šā ieteikuma piemērošanas jomu un atbilst šā ieteikuma mērķiem.
74. Dalībvalstīm un augstākās izglītības iestādēm jāveic visi iespējamie pasākumi, to attiecīgajā teritorijā piemērojot iepriekš izklāstītos noteikumus, lai tiktu ievēroti šajā ieteikumā minētie principi.
75. Ģenerāldirektors sagatavo vispusīgu ziņojumu par situāciju pasaulē attiecībā uz akadēmisko brīvību un to, kā tiek ievērotas augstākās izglītības iestāžu mācībspēku cilvēktiesības, šim nolūkam izmantojot dalībvalstu sniegto informāciju un jebkādu citu informāciju, kuras pamatā ir ticami pierādījumi, kurus viņš varēja iegūt, izmantojot metodes, kas tam šķita piemērotas.
76. Ja augstākās izglītības iestāde, kas atrodas kādas valsts teritorijā, ir nevis šīs valsts tiešā vai netiešā pārvaldībā, bet gan atsevišķu un neatkarīgu iestāžu pārvaldībā, tad attiecīgās iestādes nosūta šā ieteikuma tekstu augstākās izglītības iestādei, lai tā var īstenot šī ieteikuma noteikumus praksē.
XI. Nobeiguma noteikums
77. Ja augstākās izglītības iestāžu mācībspēkiem ir statuss, kas atsevišķos aspektos ir labvēlīgāks nekā šajā ieteikumā paredzētais, tad šo ieteikumu neizmanto, lai samazinātu jau atzīto statusu.
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- Ieteikums par zinātniski pētnieciskā darba veicēju statusu, 1974. gads;
- Pārskatītais ieteikums par tehnisko un profesionālā izglītību, 1974. gads;
- Deklarācija par rasi un rasu aizspriedumiem, 1978. gads;
- Konvencija par tehnisko/profesionālo izglītību, 1989. gads;
- Ieteikums par augstākās izglītības studiju un kvalifikāciju atzīšanu, 1993. gads.
Starptautiskā Darba organizācija
- Konvencija Nr. 87: Konvencija par asociāciju brīvību un tiesību aizsardzību, apvienojoties organizācijās, 1948. gads;
- Konvencija Nr. 95: Konvencija par darba algu aizsardzību, 1949. gads;
- Konvencija Nr. 98: Konvencija par tiesībām uz apvienošanos organizācijās un kolektīvo līgumu slēgšanu, 1949. gads;
- Konvencija Nr. 100: Konvencija par vienlīdzīgu atlīdzību, 1951. gads;
- Konvencija Nr. 102: Konvencija par sociālās drošības minimālajiem standartiem, 1952. gads;
- Konvencija Nr. 103: Maternitātes aizsardzības konvencija (pārskatīta), 1952. gads;
- Ieteikums Nr. 95: Ieteikums par maternitātes aizsardzību, 1952. gads;
- Konvencija Nr. 111: Konvencija par diskrimināciju (attiecībā uz nodarbinātību un nodarbošanos), 1958. gads;
- Konvencija Nr. 118: Konvencija par vienlīdzīgu attieksmi (sociālo drošību), 1962. gads;
- Konvencija Nr. 121: Konvencija par pabalstiem ražošanas traumatisma gadījumos, 1964. gads [I saraksts grozīts 1980. gadā];
- Konvencija Nr. 128: Konvencija par invaliditātes, vecuma un apgādnieka zaudējuma pabalstiem, 1967. gads;
- Ieteikums Nr. 131: Ieteikums par invaliditātes, vecuma un apgādnieka zaudējuma pabalstiem, 1967. gads;
- Konvencija Nr. 130: Konvencija par medicīnisko palīdzību un slimības pabalstiem, 1969. gads;
- Konvencija Nr. 132: Konvencija par apmaksātu atvaļinājumu (pārskatīta), 1970. gads;
- Konvencija Nr. 135: Konvencija par strādnieku pārstāvjiem, 1971. gads;
- Ieteikums Nr. 143: Ieteikums par strādnieku pārstāvjiem, 1971. gads;
- Konvencija Nr. 140: Konvencija par apmaksātu mācību atvaļinājumu, 1974. gads;
- Ieteikums Nr. 148: Ieteikums par apmaksātu mācību atvaļinājumu, 1974. gads;
- Konvencija Nr. 151: Konvencija par darba attiecībām (valsts civildienesta konvencija), 1978. gads;
- Ieteikums Nr. 159: Ieteikums par darba attiecībām (valsts civildienesta konvencija), 1978. gads;
- Ieteikums Nr. 162: Ieteikums par gados vecākiem darba ņēmējiem, 1980. gads;
- Konvencija Nr. 154: Konvencija attiecībā uz sarunām par kolektīvo līgumu slēgšanu, 1981. gads;
- Ieteikums Nr. 163: Ieteikums attiecībā uz sarunām par kolektīvo līgumu slēgšanu, 1981. gads;
- Konvencija Nr. 156: Konvencija par darbiniekiem ar ģimeni, 1981. gads;
- Ieteikums Nr. 165: Ieteikums par darbiniekiem ar ģimeni, 1981. gads;
- Konvencija Nr. 158: Konvencija par darba attiecību pārtraukšanu, 1982. gads;
- Konvencija Nr. 159: Konvencija par personu ar invaliditāti profesionālo rehabilitāciju un nodarbinātību, 1983. gads;
- Ieteikums Nr. 168: Ieteikums par personu ar invaliditāti profesionālo rehabilitāciju un nodarbinātību, 1983. gads.
Citi
- Ieteikums par skolotāju statusu, kas pieņemts Īpašajā starpvaldību konferencē par skolotāju statusu (ko sasauca UNESCO sadarbībā ar SDO) Parīzē 1966. gada 5. oktobrī;
- UNESCO Vispārējā autortiesību konvencija, 1952. gads, pārskatīta 1971. gadā;
- Pasaules intelektuālā īpašuma organizācija, Bernes Konvencija par literāro un mākslas darbu aizsardzību, Parīzes redakcija, 1971. gads, grozīta 1979. gadā.
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